- FAGOR

Componentes de Automocién

Fagor Ederlan, S. Coop.

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

N°.albaran :
Del.Note Nb:
Fecha Exp
Del. Date

108.07.2025

80642063

Fecha rec:
Rec date :

2000

Proveedor / Supplier

Transportista/Carrier

Transport number:383890

estino / To

Cliente :

Customer:
Direccion: . . . P
Del.address: Via dei Ciclamini, 4

Magna PT S.p.A.

o e - Modugno Bari 70026
Code : 91000014 ﬁ&?;ﬁ?z LKW WALTER Internationale Italia
: g atricula : Planta :
Ridess”: Poligono Kataide R e - B207AXL Conter :
_ Remoc.plate : Puerta de d g
Ty o Mondragon 20500 Unlosding point
Ei‘ﬁmry ! Espafia ngdﬁint.mnsponef Transp. ind.p. carr. Eﬂﬁi“’of"ioi‘éﬂsn‘q’,ﬁ?%n‘ 014249
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L . | Quantity _ Unidad 3 ] N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida +  Mnit Referencia Bultos Etiqueta ant/Bull Order Nb. Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Qty/box
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SO A/ 4o 3661
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Viadei of)io - iodugno (BA) Quantjta dichiarata: "
Quantjita effettiva:
1 [] UG 2[]25 Tipo Iimballaggio:
Quantita Imbalfi: 3
Confofmita alle sc d'imballo: E'
“Rx evIITIar Data fontrollo: (Y| WY
d Qe o Firma
verifigg st G
Total net wioights 600, 975 Total beit WogH % 834,675 Total Rbot Sasts o oo™ 003

Observaciones:
Comments

Proveedor / Supplier

Recepcion / Receiver

Conforme / Assigned
Almacen /Warehouse

Transportista / Carrier

El resp bl

de la g

del iduo de

A_HELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.° 1 del

Registro de productor de productos: ENV/2023/000003102

ad GNFBY ROMAN MARTICORENA

usado,para su correcta gestion ambiental,sera el po final.
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K ‘
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the final recipient. /
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. STARLEX EXPRESS sr.L. TEL: +40 749 751678

. E-mail: Alex.alex8375@gmail.com
Exemplaire de I' expéditeur ~ Exemplaire du destinataire Exemplaire du transporteur
l Copy for sender 4 Copy for consignee 3 Copy for carrier
Exemplar pentru expediior Exemplar pentru destinalar Exemplar pentru transportator B
1. Expéditeur {nom, adresse. pays)- Coe T 2
Sender (name, adress, country) o X TT 3 o
S e, i oy | 1110, IO OFEY CONSIGNMENT NOTE CMR '
A ATY & ¥
ANL
2. Destinataire inof, adresse, pays) o 16.Transporteur (nom, adresse, pays, autres références)
Consignee (nams. adtess, country) . - il Carrier {(name, adress, country, other references)
Destinatar {rilme, adresa, {ara) 1 - :?‘ Transportator {nume, adresa, {ard. alte referinte)
; CUI: RO 48069170; J2023000403389
. : Str. Gruiu nr. 2, Com. Stoenesti, sat Gruiu
5 3.Lieu prevu pouir la livraison de la marchandise (lieu, pays) jUd. Vélcea, ROMAN IA
2 Place of delivery of the goads (place, country) $
g Locul descarcari {loc, fars) Nr. auto’ ; Nume sofer
& & 2 Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
ol 17. Succesive carriers (name, address. country)
<= 8 Operatori de ransport succesivi (nume, adresa, {ara)
B g
_5 ﬁ S 4.Lleu ot date de la prise en.charge de la marchandise (lieu, pays, date)
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s
e §§ =
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5ER 52
v o 2o
5 =g
REL e
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€33 : A St
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Eos Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number]  Gross waight in kg Volume in m* = g
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8% 3 Classe Chifre Letrre 85
> & E Classs Number Letter {ADR}) E¢
Clasa Numand Litera g2
o8
13.Instructions de I'expéditeur 19. Canventions particulieres o f
ﬁ Sender’ s instructions Speciel agreements 58
» Instruciiuni speciale ale expeditorulil Acorduri speciale e
- NT
g2
20. A payer par Expediteur Mannaie Destinataire Eg
Yo be paid by Sender Currency Consignee &£
Plata prin Expeditor Moneda Destinatar $
£3 3
33 Prix de transport "3'
3 § Carriage charges/ E §
4 § 5 Preful transportului § =
2 23
P 3 g Reductions/ o
8,“‘ g Deductions/Deduceri §
2 E
£3 s Solde/Balance/Sold 5
& s Supplements e
2 & Supplem charges S8
- 8 Taxe suplimentare (% 4
Se Frais i 8¢
S5 o [14Prescriptions d aff ions as Other charges 53
% g N 1o payment for carrage/instructiuni de plata Alte taxe ';
@
gg% DF ranco/Carriage paid/Piata la expediers TOTAL 8
<
Eg g | INon franco/Carriage forward/Plata ku destinafie 23
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w
EXPRESS -+
Fagor Ederlan Kopp. g ¢ 1.0 LUG 2025
. o4 o
e 3
A ; % e
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Exemplaire e I expéditeur
1 Copy for sender
Exemplar pentru expeditor

, pe ultima Jinie a coloanel: particularitatile clasei, numarul si fitera

daca existd mentionate In certificatele posibile,

n cazul marfurilor periculoase se Indica
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